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„S l av j ansk i j a I zvcst i j a " , glasilo „Slav. blagotvoritclnega obščestva* v Pe-

trogradu, objavlja v prvi svoji letošnji številki prevod A . Aškerčeve krasne belade; 

. Č a s a n e s m r t n o s t i " . Prevel jo ji.'-, kakor že mnogo drugi h Aškerčevih umotvorov, 

•t. nani prelaga le I j S e r g e j S t e j u . 

„ L a R e v u e S l ave " . Tome II, [Vr. Novembre Decembre 1S06. Paris. Re-

daction ci administration 50, rue Molitor (XVI.) Cena : 1 ir. 50, 

Splošni pregled 

i P av l e M a r k o v i č A d a m o v , znani knj iževnik srbski in urednik lista „Bran-

k o v o K o l o ' 1 , je Linir) dne 25. januarja t. !. Blag mu spomin ! 

„ D r u ž b a sv . M o h o r j a " vabi na naročbo /.:i leto 1907. Č lanom sc ohtta 

šestero knj ig, med njimi daljša povest „ Ž i v l j e n j a t r n j e v a p o l ' , ki jo je spisal 

J o s i p K o s t a n j e v e c. Nabiralne pole z denarjem jc poslati (Io 5. m area odboru 

v Celovec. 

P revod i iz tu j ih j e z i k ov . Gospod phil. cand, V i n k o Z u p a n nas obvešča, 

da prelaga dela znanega češkega pisatelja M a c h a r j a . 

S to le tn ico L judev i t a G a j a bomo praznovali čez dve leti (1909), Tum v 

hrvatskem Zagorju, ne daleč od štajerske meje, v divni Krap i ni se je narodil Lj. 

Gaj , ki jc spesnil znano „Još Hrvatska ni propaia1" in silno vplival :LH razvoj Jugo-

slovanov, lake dii j c njegovo ime med najpopularnejšimi našimi imeni prejšnjega 

veka. In evo, Krapi na se že p r i p rav l j a , da dostojno proslavi stoletnico svojega ve-

likega s ina; v svoji sredi hoče dvigniti „ G a j e v d o m " , ki bodo v njem central i-

/ o va na vsa ta mošnja društva, ljudska knjižnica, čitalnica, .Dobro tvor", Sokol, ognje-

gasno društvo itd.; n redil se bo muzej, ki naj tirani vse starine, rokopise itd., čuvajoče 

spomin t.j. Gaja in njegovih drugo v ilirskega preporoda, Slovenci bomo znali častiti 

siLivo tnožii, ki nas j -t: s Hrvati združil v črkopisu in s svojim pokrelom našemu 

razvoju dal živahnejši tok. „ Ga jev dom" bo tudi naš dom Dr. Fr. i teši č. 
Od ,,odbora za n ab i r a n j e slovenskih narodnih pesmi" smo prejeli sledeči 

poz iv : „Nabirajte narodne pesmi! Obeta se nam nekaj zelo imenitnega na polju 

narodne pesmi. Na učno ministrstvo namerava zbrati in objaviti vse narodne pesmi 

vseh avstrijskih narodov, da se pozabljivosti otino dragoccni ti biseri. Izdaja bo 

obsegala b e s e d e in m e l o d i j e n a n o t a h . V svrho nabiranja narodnih pesmi je 

ministrstvo postavilo za vsako narodnost posebne nabiratcljske ali delovne odbore, 

ki naj vodijo nabiranje. 

Zu slovenske narodne pesmi ji: slovenski delovni odbor, kateremu načelujc 

vseučiliski profesor dr. K a r e l Š t r c k e l j , zvršil vsa pripravljalna dela in r a z p o -

š i l j a p r a v k a r po v ^ t i i s l o v e n s k i h k r a j i h „popraJalne pole11
 in „osnovna 

na če t a " , boleč pred vsem zaslediti vire. kje je dobiti se narodni!) pesmi, in pri-

dobiti čim največ posameznih nabiralcev in zapisovalcev. „Poprašalnc pole" in 
„osnovna načela11 so sc v 15.000 izvodih delom;i če razposlala, deloma se šc raz-

pošiljajo. A pravega nspeha jc pričakovati samo, a k o sc p o p r a š a l n e p o t e : c s 

t u d i i z p o l n i j o i n i z p o l n j e n e o d b o r u v r n e j o . Zato se siovenski delovni 

odbor obrača javnim potom do vseh, katerim so sc poprašalne pole poslale ali sc 

jim šc pošljejo, z n u j n o p r o š n j o , n a j j i h v i ti i c t es u d o b r e s t v a r i č i m 

p r e j i z p o l n i j o i n i z p o l n j e n e o d b o m v r n e j o . Kdor sam ne more ali ne 
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